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Proposition de loi visant à remplacer la
dénomination «agent auxiliaire de po-
lice » par « agent de police »

Wetsvoorstel tot wijziging van de bena-
ming «hulpagent van politie » in
« agent van politie »

(Déposée par M. Ludwig Vandenhove) (Ingediend door de heer Ludwig Vandenhove)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Il est actuellement beaucoup question de l'extension
éventuelle des missions dévolues aux agents auxiliai-
res de police. Indépendamment des initiatives qui sont
prises dans ce domaine et qui, selon moi, sont
nécessaires (certaines missions déjà accomplies en
fait aujourd'hui par les agents auxiliaires devraient être
ajoutées à la définition légale de leurs tâches), on
constate que ces agents auxiliaires de police ne sont
pas satisfaits de leur titre.

Er is tegenwoordig heel wat te doen over de
eventuele uitbreiding van het takenpakket van de
zogenaamde hulpagenten van politie. Los van de
initiatieven die daarrond worden genomen en die
volgens mij ook nodig zijn (sommige taken, die de
hulpagenten in de praktijk nu al uitvoeren, zouden best
in hun wettelijke taakomschrijving opgenomen wor-
den), is er bij de hulpagenten ontevredenheid over hun
aanspreektitel.

La réforme des polices a entraîné de nombreuses
adaptations, tant à la police locale qu'à la police
fédérale. Un des changements a consisté à revaloriser
le grade d'« agent » en le remplaçant par celui
d'« inspecteur », de sorte que, depuis la réforme, on
ne parle plus d'agents de police, mais d'inspecteurs de
police. En revanche, aucun changement de dénomina-
tion n'est intervenu pour les agents auxiliaires, de sorte
que cette appellation présente aujourd'hui une conno-
tation quelque peu péjorative. La présente proposition
vise dès lors à remplacer le grade d'« agent auxiliaire »
par celui d'« agent ». On ferait ainsi disparaître la
connotation péjorative liée à la dénomination de la
fonction de ces membres de la police locale.

De politiehervorming zorgde voor heel wat aan-
passingen bij lokale en federale politie. Een van de
veranderingen was de herwaardering van de graad
« agent » tot « inspecteur ». Sinds de politiehervorming
wordt er dus niet meer gesproken van politieagenten
maar van inspecteurs van politie. Voor de hulpagenten
werd er echter geen naamswijziging doorgevoerd, wat
als gevolg heeft dat de naam « hulpagent » nu wat
pejoratief overkomt. Mijn voorstel is dan ook om de
graad van « hulpagent » te wijzigen in « agent ». Op
die manier is er geen sprake meer van een pejoratieve
ondertoon bij de functiebenaming van deze leden van
de lokale politie.

Nous espérons que ce changement d'appellation
permettra également aux agents auxiliaires de jouir
d'une plus grande considération auprès de la popula-
tion. Il va de soi que cette perception subjective est
très importante également pour les futurs « agents » et

Ik hoop dat de naamswijziging voor de hulpagenten
ook zal leiden tot een hoger aanzien bij de bevolking.
De subjectieve waardering is uiteraard ook heel
belangrijk voor de « agenten » in spe en komt de
dienstverlening aan de burgers en de relatie tussen de
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qu'elle ne peut qu'être bénéfique pour le service fourni
aux citoyens et pour les relations entre les citoyens et
les agents auxiliaires actuels.

burgers en de huidige hulpagenten ongetwijfeld ten
goede.

Ludwig VANDENHOVE.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l'article 58 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, les mots « agents auxiliaires » sont
remplacés par le mot « agents ».

In artikel 58 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, wordt het woord « hulp-
agenten » vervangen door het woord « agenten ».

Art. 3 Art. 3

Dans la même loi, le terme « agents auxiliaires » est
remplacé à chaque fois par le terme « agents ».

In dezelfde wet wordt het woord « hulpagenten »
telkens vervangen door het woord « agenten ».

Art. 4 Art. 4

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, adapter la terminologie des dispositions
législatives en vigueur à celle de la présente loi.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na
overleg in de ministerraad de terminologie van de
vigerende wettelijke bepalingen in overeenstemming
brengen met die van deze wet.

2 décembre 2004. 2 december 2004.

Ludwig VANDENHOVE.
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